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In the first part of this chapter, we 
learn about a baptism of those who 
went with Moses through the 
wilderness, and they did not get wet. 
We also learned about a Rock that 
followed them, so lets hear Paul 
again: 

1 Moreover, brothers and 

sisters, I would not have 

you ignorant, how all our 

ancestors were under the 

cloud, and all passed 

through the sea; 

2 and all were baptized into Moses in the 

cloud and in the sea;  

3 And all ate the same spiritual food; 

4 And all drank the same spiritual drink: 

for they drank of that spiritual Rock that 

went with them:  

and that Rock was Christ.  

And Paul continues to tell us of things he did not want 
the followers of Christ to be ignorant, and uncertain. For 
some it is fashionable to be agnostic; but Paul wants us 
to know; he wants us to rethink what we know, until we 
know correctly.  

5 But God was not pleased with many of 

them: and they were struck down in the 

wilderness / those who grumbled in the wilderness, 
who didn’t believe God was taking them to a land flowing 
with milk and honey; so they wandered in the wilderness 
40 years until all the whiners were dead. 

 

 

En la primera parte de este capítulo, 
aprendemos sobre el bautismo de 
aquellos que fueron con Moisés por el 
desierto y no se mojaron. También 
aprendimos sobre una Roca que los 
siguió, así que escuchemos a Pablo 
nuevamente: 

1 Además, hermanos y hermanas, 

yo no quiero que ignoréis 

que todos nuestros antepa-

sados estuvieron bajo la 

nube y todos pasaron por el 

mar;  

2 y todos fueron bautizados en Moisés en 

la nube y en el mar; 

3 todos comieron el mismo alimento espiritual; 

4 Y todos bebieron la misma bebida 

espiritual, porque bebieron de la Roca 

espiritual que los acompañaba: 

y esa Roca era Cristo. 

Y Pablo continúa diciéndonos cosas que no quería que 
los seguidores de Cristo fueran ignorantes e inseguros. 
Para algunos está de moda ser agnóstico; pero Pablo 
quiere que sepamos; quiere que reconsideremos lo que 
sabemos, hasta que sepamos correctamente. 

5 Pero Dios no se agradó de muchos de 

ellos: y fueron derribados en el desierto / los que 

murmuraron en el desierto, que no creyeron que Dios 
los estaba llevando a una tierra que mana leche y miel; 
así que vagaron por el desierto cuarenta años hasta que 
todos los llorones murieron. 
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6 Now these things took place for our example, 

so that we should not desire evil things, like they 

desired. 

7 And don’t become idolaters, as were some of 

them were; as it is written, The people sat down 

to eat and drink, and got up to party. 

8 Let us not be immoral, as some of them 

were, and 23,000 fell in one day. 

9 Let us not test Christ / the Messiah, as 

some of them did,  

and were destroyed by serpents. 

10 Let us not grumble, as some of them 

did, and were killed by the destroyer. 

11 Now all these things happened to them 

as examples:  

and they are written for our warning, on whom 

the ends of the ages have come. 

12 So whoever thinks he stands, take heed 

lest he fall. 

13 No temptation has overwhelmed you except 

what is common to man: and God is faithful, 

who will not allow you to be tempted beyond 

what you are able; but will with the temptation 

will provide a way to escape, that you are able 

to endure it. 

Do not participate in idol parties,  

14 Therefore, my friends, run from 

idolatry. / those who seek after demon inspired idols, 

seek to substitute them, for the clear word of the Lord; 
run from them. 

6 Ahora bien, estas cosas sucedieron para 

nuestro ejemplo, para que no deseemos las cosas 

malas, como ellos desearon. 

7 Y no os hagáis idólatras, como lo fueron 

algunos de ellos; como está escrito: El pueblo se 

sentó a comer y beber, y se levantó para la fiesta. 

8 No seamos inmorales, como algunos de 

ellos, y 23.000 cayeron en un día. 

9 Ni tentemos a Cristo / el Mesías, como 

hicieron algunos de ellos, 

y fueron destruidos por serpientes. 

10 No nos quejemos, como hicieron algunos 

de ellos, y fueron muertos por el destructor. 

11Ahora bien, todas estas cosas les 

sucedieron como ejemplos: 

y están escritas para nuestra amonestarnos, 

sobre quienes han llegado los fines de los siglos. 

12 Así que, el que piensa estar firme, mire 

que no caiga. 

13 Ninguna tentación te ha abrumado, excepto la 

común del hombre; y Dios es fiel, el cual no 

permitirá que seas tentado más allá de tus 

posibilidades; pero la voluntad con la tentación 

te proporcionará una vía de escape, para que 

puedas soportarla. 

No participe en fiestas de ídolos, 

14 Por tanto, amigos míos, huyan de la 

idolatría. / los que buscan ídolos inspirados por 

demonios, buscan sustituirlos por la clara palabra del 
Señor; huir de ellos. 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html


1 CORINTIOS 10 vs 5   KJV-lite™ VERSES  
  www.ilibros.net/KJV-lite.html 

3 | iLibros.net internacional © 2012 

15 I speak as to sensible people; you judge what I 

say. 

16 The cup of blessing that we give thanks 

for, is it not to remember the blood of 

Christ? The bread that we break, is it not to 

remember what Christ did in His body?/ His 
blood was shed for us; paying a price we could 
never pay; His body was broken for us, that ours 
would be healed. 

17 And since there is One bread – Jesus 

the Christ;  

we who are many are one body: for all of us 

share the one bread. 

18 Consider the people of Israel: don’t those who 

eat the sacrifices share in the altar? 

19 What am I saying then? that food offered to 

idols is anything, or that an idol is anything? 

20 No, but I say, that what the Gentiles 

sacrifice, they sacrifice to demons,  

and not to God. I do not want you to 

participate with demons. 

They sacrifice to demons and not to God, 
this verse helps us to understand those who have 
rejected the revelation of God, and substitute God’s 
word, for their religious idols and dead traditions. This 
verse helps us understand those who worshiped the 
Queen of Heaven. There is no queen in heaven who 
heard one prayer.- Jeremiah 44. Mary has never heard 
even one prayer prayed to her. The only thing of import 

that Mary said was at a wedding  whatever He says 
to you, do it. We all would do well to pay attention to 

what her son said.  

 

15 Hablo como a gente sensata; juzgas lo que 

digo. 

16 La copa de bendición por la que damos gracias, 

¿no es para recordar la sangre de Cristo? El pan 

que partimos, ¿no es para recordar lo que Cristo 

hizo en su cuerpo? / Su sangre fue derramada por 
nosotros; pagando un precio que nunca podríamos 
pagar; Su cuerpo fue partido por nosotros, para que el 
nuestro fuera sanado. 

17 Y puesto que hay un solo pan: Jesús el 

Cristo; 

nosotros, que somos muchos, somos un cuerpo: 

porque todos compartimos el mismo pan. 

18 Piense en el pueblo de Israel: ¿no comparten 

en el altar los que comen de los sacrificios? 

19 ¿Qué digo, pues? que la comida ofrecida a los 

ídolos es algo, ¿o que un ídolo es algo? 

20 No, pero yo digo que lo que los gentiles 

sacrifican, se sacrifican a los demonios, 

y no a Dios. No quiero que vosotros 

participéis con demonios. 

Se sacrifican a los demonios y no a Dios, 

este verso nos ayuda a comprender a aquellos que han 
rechazado la revelación de Dios y sustituyen la palabra 
de Dios por sus ídolos religiosos y tradiciones muertas. 
Este verso nos ayuda a comprender a los que adoraban 
a la Reina del Cielo. No hay reina en el cielo que haya 
escuchado una sola oración. Jeremías 44. María nunca 
ha escuchado ni una sola oración. Lo único importante 

que dijo María fue en una boda todo lo que Él te diga, 
hazlo. Todos haríamos bien en prestar atención a lo 

que dijo su hijo. 
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From Babylon flows the error of the religious world: 
starting with the wife of Nimrod: Semairimus and her son 
Tammuz. Until Constantine in 313AD, the blending of 
every pagan practice with the perverse whore of Rome; 
demons have a heyday with every new religion that 
comes along, twisting God’s word to fit their lunacy. God 
will deal with them. 

21 You cannot drink the cup of the Lord, 
and the cup of demons:  

you cannot share at the table of the Lord, 

and at the table of demons. 

22 Or are we provoking the Lord to jealousy? 

Are we stronger than He? 

Here is the better way: seek the welfare of 

others, to the glory of God, 

23 All things are lawful for me, but all things are 

not profitable: all things are lawful for me, but 

all things do not build up. 

24 No one is to seek his own good, but the good of 

others. 

25 Eat whatever is sold in the meat markets, 

asking no question for the sake of conscience: 

26 for the earth is the Lord's, and all that 

is in it. 

27 If any unbeliever invites you to a feast, and 

you want to go; eat whatever is set before you, 

asking no question for the sake of conscience. 

28 But if anyone says to you, this is food from a 

sacrifice, do not eat it, for the sake of the one 

who told you, and for the sake of conscience: 

29 I do not mean: your conscience, but the other 

person’s. 

De Babilonia fluye el error del mundo religioso: 
comenzando por la esposa de Nimrod: Semairimus y su 
hijo Tamuz. Hasta Constantino en 313dc, la mezcla de 
cada práctica pagana con la perversa ramera de Roma; 
los demonios tienen un apogeo con cada nueva religión 
que aparece, torciendo la palabra de Dios para que 
encaje con su locura. Dios se ocupará de ellos. 

21 No puedes beber la copa del Señor y la 

copa de los demonios; 

no se puede participar en la mesa del Señor 

y en la mesa de los demonios. 

22 ¿O estamos provocando a celos al Señor? 

¿Somos más fuertes que él? 

Esta es la mejor manera: busque el bienestar 

de los demás, para la gloria de Dios, 

23Todo me es lícito, pero no todo me es 

beneficioso; todo me es lícito, pero no todo 

edifica. 

24 Nadie debe buscar su propio bien, sino el de 

los demás. 

25 Comed lo que se venda en las carnicerías, sin 

hacer preguntas por el bien de la conciencia: 

26 porque del Senor es la tierra y todo 

cuanto en ella hay. 

27 Si algún incrédulo te invita a una fiesta y 

quieres ir; coma lo que se le ponga delante, sin 

hacer preguntas por el bien de la conciencia. 

28 Pero si alguien les dice que esto es alimento de 

un sacrificio, no lo coman, por amor al que les 

dijo y por motivos de conciencia: 

29 No me refiero a tu conciencia, sino a la de la 

otra persona. 
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For why is my freedom judged by another's 

conscience? 

30 For if I partake and give thanks, why am I 

criticized for what I give thanks? 

31 Therefore, whatever you eat or drink, 

whatever you do, do all to the glory of God. 

32 Give no offence to the Jews, or the Greeks, or 

the church of God: 

33 just as I also try to please everyone in 

everything, not seeking my own benefit, but the 

benefit of many, that they may be saved. 

 

How long was Israel in Egypt? 

 

The papyrus Ipuwer 
 
Exodus and Moses at the Red Sea (part 6 of 6)  |       

70 Egyptian Brothers and Sisters - EMMANUEL 

We are grateful to God that the Saudi govt has 
preserved the Mountain of Moses 

 

 

 

 

 

 

 

Porque, ¿por qué mi libertad es juzgada por la 

conciencia de otro? 

30 Porque si participo y doy gracias, ¿por qué 

me critican por lo que doy gracias? 

31 Si pues, coméis o bebéis o hacéis otra cosa, 

hacer todo para la gloria de Dios. 

32 No ofendas a los judíos, ni a los griegos, ni a la 

iglesia de Dios; 

33 así como también trato de agradar a todos en 

todo, no buscando mi propio beneficio, sino el 

beneficio de muchos, para que sean salvos. 

 

Te amo Yasua 

Fotos de drones: el Mar Rojo cruzando hacia 
el Sinaí en Arabia 

La montaña de Moisés - en Arabia Saudita 

Éxodo y Moisés en el Mar Rojo (parte 6 de 6) 

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno 
saudita ha preservado la Montaña de Moisés. 
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